


Rosewood Beijing is the first hotel in China under

the Rosewood Hotels & Resorts. Embodying the

brand’s A Sense of Place® philosophy, it offers

guests a new journey that unveils the unique essence

of the city, showcasing its history, geography, and

local culture.

北京瑰丽酒店是瑰丽酒店和度假酒店品牌在中国

的首家酒店。承传瑰丽A Sense of Place® 品牌理

念的崭新旅程，为宾客打开北京这个城市的独有

面纱，展现其历史、地理及人文风情。

THE INTROROSEWOOD BEIJING

2024 Tatler BEST 

100 IN ASIA ‘Hotel 

of The Year’

Condé Nast Traveler 

(U.S.) 2024 Readers' 

Choice Award Top 5 

Hotels in Beijing

Condé Nast Traveler 

2024 Readers' Choice 

Award Best Hotels in 

China

‘龙庭The House of Dynasties’ 

One-MICHELIN starred 

restaurant by The Michelin 

Guide Beijing 2025

MICHELIN-

Selected

‘乡味小厨Country Kitchen’ 

MICHELIN-Selected 

restaurant by The Michelin 

Guide Beijing 2025





Mu Tian Yu, the Great Wall

慕田峪长城 (57.6 KM) 

Baita Temple

白塔寺(8.3 KM) 

The Forbidden City

故宫 (6.25 KM) 

The Summer Palace

颐和园 (18.1 KM) 

Temple of Heaven

天坛 (6 KM) 

CBD

中央商务区 (1 KM) 

National Centre for the Performing Arts

国家大剧院 (6.3 KM)
National Stadium

国家体育馆 (9.9 KM)

St. Michael Catholic Church

圣米厄尔教堂 (4.6 KM)

Sanlitun TAI KOO LI

三里屯 (1.7 KM) 



G U E S T  R O O M  E X P E R I E N C E

客房体验



Premier King 

贵宾客房大床



Rosewood Suite

瑰丽套房



Deluxe Terrace Studio

豪华露台府邸



BEIJING HOUSE

首府

ROSEWOOD BEIJING

Beijing House

首府



Living Room

客厅



Bedroom

卧室



Inspired by the hospitality and surroundings of a fine mansion, manor 

Club, with its modern day conveniences, creates a serene and secure 

atmosphere overlooking the bustle of Beijing. 

充满现代感的色调及最精致的装饰，配备采用天然面料制成的休
闲椅，瑞阁氛围优雅宁静，营造舒适的居家氛围。

MANOR CLUB

行政廊 瑞阁 7F
ROSEWOOD BEIJING

Afternoon Tea 下午茶

2:00 PM – 5:00 PM

Breakfast Buffet 自助早餐

7:00 AM – 10:30 AM (MON. TO FRI.)

7:00 AM – 11:00 (SAT, SUN. & PUBLIC HOLIDAYS)

Evening Cocktails 黄昏鸡尾酒

5:30 PM – 8:00 PM



ROOMS CATEGORY 

房间类型
ROSEWOOD BEIJING

Room Type

客房名称
No. of Room

房间数量
Room Size

房间面积 sqm

Deluxe King

豪华客房大床
60 45-50

Deluxe Twin

豪华客房双床
15 50-56

Grand Deluxe Room

特色豪华客房
22 56

Premier King

贵宾客房大床
60 55

Premier Twin

贵宾客房双床
14 55

Grand Studio

卓雅客房
16 63

Club Deluxe

行政豪华客房
12 56

Club Premier

行政贵宾客房
29 55

Manor Suite

行政套房
29 68

Rosewood Suite

瑰丽套房
14 75

Terrace Studio

城市露台府邸
3 74

Deluxe Terrace Studio

豪华露台府邸
2 100

Beijing House

首府套房
1 225

Connecting Club Premier King

联通行政贵宾大床房
1 55

Connecting Club Premier Twin

联通行政贵宾双床房
2 55

Panorama View Two-bedroom Connecting Suite

地标环景双卧联通套房
2 123

CBD View Two-bedroom City Mansion

CBD景观双卧联通府邸
1 130

TOTAL

共计
283



W E D D I N G  &  E V E N T S

婚礼及活动



GRAND BALLROOM 

大宴会厅 2F

ROSEWOOD BEIJING

Ballroom Foyer

前厅
East Ballroom

东厅
West Ballroom

西厅 *联通户外花园，有独立
吸烟区
Connected to an outdoor 

garden with a dedicated 

smoking area. 

365

（26 x 14 x 7.2 meters)

360 ㎡
(19 x 19 x 7.2 meters)

360 ㎡
(19 x 19 x 7.2 meters) 



Salon 

贵宾厅 2F & 3F

ROSEWOOD BEIJING

201 Chairman Suite

丽峰

贵宾厅 Salon 301 

202 Mansion Suite

丽宫

贵宾厅 Salon 302

203 Belvedere Suite

丽景

贵宾厅 Salon 303

120

(8 x 15 meters)

90

(8 x 11 meters)

90

(8 x 11 meters)



PAVILION

丽府 4F
ROSEWOOD BEIJING

Reception & Lounge

丽府门厅及客厅
Courtyard

中庭
East Pavilion

东厅
West Pavilion

西厅
Total Area

总面积

200 ㎡ 280 ㎡ 170 ㎡ 170 ㎡ 820 ㎡



EVENT CAPACITY CHART

场地信息图
ROSEWOOD BEIJING

sqm 

平方米
Reception

酒会式
Banquet

宴会式
Theatre

剧院式
Classroom

课桌式
Boardroom

董事会式
U-Shape

U型式

Grand Ballroom

大宴会厅
720 19 x 38 x 7.2 700 450 700 400 110 130

West Ballroom

大宴会西厅
360 19 x 19 x 7.2 350 200 350 200 60 65

East Ballroom

大宴会东厅
360 19 x 19 x 7.2 350 200 350 200 60 65

Ballroom Foyer

大宴会前厅
365 26 x 14 x 30 350 180 350 N/A N/A N/A

201 Chairman Suite

丽峰201
120 8 x 15 x 3.4 100 60 80 60 36 42

202 Mansion Suite

丽宫202
90 8 x 11 x 3.4 60 40 50 40 18 21

203 Belvedere Suite

丽景203
90 8 x 11 x 3.4 40 30 40 30 12 15

Salon 301

贵宾厅301
120 8 x 15 x 3.4 100 60 80 60 36 42

Salon 302

贵宾厅302
90 8 x 11 x 3.4 60 40 50 40 18 21

Salon 303

贵宾厅303
90 8 x 11 x 3.4 60 40 50 40 18 21

Pavillion

丽府
820 20 x 41 x 4.4 400 200 N/A N/A N/A N/A

Courtyard

中庭
280 20 x 14  x 4.4 200 120 N/A N/A N/A N/A

West Pavilion

丽府西厅
170 17 x 10 x 4.4 120 96 120 80 60 55

East Pavilion

丽府东厅
170 17 x 10 x 4.4 150 96 120 80 60 55

Reception & Lounge

丽府门厅及客厅
200 100 N/A N/A N/A N/A N/A



D I N I N G  E X P E R I E N C E          

餐饮体验



DINING EXPERIENCE

餐饮体验
ROSEWOOD BEIJING

The House of Dynasties 龙庭, 4F

An Exquisite Cantonese Cuisine with 7 Private Dining Rooms

尊贵私宴中餐厅

Country Kitchen 乡味小厨, 3F

Northern Chinese Specialties with Outdoor Terrace

人间烟火 家乡记忆

MICHELIN-Selected



ROSEWOOD BEIJING DINING EXPERIENCE

餐饮体验

Bistrot B 怡庭, 1F

A City Grill with Authentic Cuisine

都市庭院扒房

MEI Bar 魅酒吧, 5F

The Capital’s Most Stylish Nightlife 

Destination

京城潮流汇聚地

Bistrot B Lounge·Bar & Butterfly Patisserie,1F

怡庭大堂吧 & 沁蝶

Decadent Afternoon Time in Exquisite Surrounds

轻谈浅酌的社交之选

Red Bowl 赤, 1F

Vibrant Hot Pot & Cocktail Spot

时尚新派火锅



W E L L N E S S  E X P E R I E N C E          

康养体验



SPA EXPERIENCE 

水疗体验 6F
ROSEWOOD BEIJING



FITNESS STUDIO

健身中心 6F
ROSEWOOD BEIJING

This state-of-the-art gym is a premium space dedicated to the guests’ fitness and fully equipped with Technogym equipment to support both cardiovascular and weight training. Treadmills open into a scenic view 

of the CCTV Tower and are also equipped with VISIOWEB, from which guests can surf the net, play games and watch TV during workouts. In addition, guests can enjoy free access to the pool changing room 

with personal lockers available.

位于北京瑰丽酒店六层，是拥有自然采光、环境舒适且私密的健身中心。有氧运动设备和力量锻炼器械一应俱全，临窗而放，令宾客在锻炼时可欣赏这座城市的生动风景以及朝日与夕阳。同时，
专业且悉心的健身教练可为宾客提供私人定制化的训练计划和健康提示，令健身更加高效。



A  S e n s e  o f  B e i j i n g  J o u r n e y               

京城瑰丽领略之旅





The Forbidden City 故宫

It is a large comprehensive ancient art museum built on the basis of the imperial palace and old palace relics of the Ming and Qing

dynasties.

明清两代皇宫和宫廷旧藏文物为基础建立起来的大型综合性古代艺术博物馆。

Mu Tian Yu Great Wall 慕田峪长城

Mutianyu Great Wall has a long history and a strange landscape. It is the essence of the Great Wall

慕田峪长城历史悠久，景观奇特，是万里长城的精华所在。

The Temple of Heaven 天坛

Built in the 18th year of Emperor Yongle’s reign (1420), the original hall, rectangular in shape, was first named the Great Hall for

Sacrificial Rituals used to worship both Earth and Heaven.

天坛是世界上现存最大的古代祭天建筑群，是明清两代皇帝“祭天”“祈谷”的场所，位于正阳门外东侧。坛域北呈圆

形，南为方形，寓意“天圆地方”。四周环筑坛墙两道，把全坛分为内坛、外坛两部分，总面积273公顷，主要建筑集中

于内坛。

The Summer Palace 颐和园

The Summer Palace is a monument to classical Chinese architecture, in terms of both garden design and construction.

颐和园汲取江南园林的某些设计手法和意境而建成的一座大型天然山水园，也是保存得最完整的一座皇家行宫御苑，被

誉为皇家园林博物馆。 颐和园最突出的特色在于山环水抱的自然景观和皇家气派的宫苑建筑的完美结合。

Yong He Gong, The Lama Temple 雍和宫

Yong He Gong, The Lama Temple, also known as the Lama Temple, is the largest and best-preserved Yellow Sect Lamaist

Buddhist temple in Beijing. It functions as an art museum and covers an area of approximately 66,400 square meters.

雍和宫是北京规模最大、保存最完好的喇嘛教黄教寺院，属于艺术类博物馆。雍和宫南北长400米左右，东西宽近120米
。占地面积66400平方米。于1981年2月5日正式投用开放。

Opening Time 开放时间: 

6:00 to 21:00 (Apr. 1 to Oct. 31 每年4月1日至10月31日)

6:30 to 21:00 (Nov. 1 to Mar. 31 每年11月1日至3月31日)

Closing Time 闭园时间：22:00

Opening Time 开放时间: 

6:00 to 19:00 (Apr. 1 to Oct. 31 每年4月1日至10月31日)

6:30 to 18:00 (Nov. 1 to Mar. 31 每年11月1日至3月31日)

Closing Time 闭园时间：19:00

Opening Time 开放时间: 

Monday to Friday 7:30 to 18:00 

Saturday & Sunday 7:30 to 18:30

(Mar. 16 to Nov. 15 每年3月16日至11月15日)

8:00 to 17:30 

(Nov. 16 to Mar. 15 每年11月1日至3月15日)

Closed on Mondays (except public holidays)

周一闭馆（法定节假日除外）

Opening Time 开放时间: 

9:00 to 17:00 (Apr. 1 to Oct. 31 每年4月1日至10月31日)

9:00 to 16:30 (Nov. 1 to Mar. 31 每年11月1日至3月31日)



Prince Kung’s Mansion 恭王府

The Prince Gong's Mansion, a 5A National Tourist Attraction, is located along the western shore of Qianhai and the southern bank of 

Shichahai. It is the largest prince's mansion from the Qing Dynasty. 

恭王府，国家5A级旅游景区，位于前海西沿、什刹海南岸，是清代规模最大的一座王府。王府占地约6万平方米，拥有各式
建筑群落30多处。

National Museum of China 中国国家博物馆

The National Museum of China is the premier institution for collecting, researching, exhibiting, and interpreting the representative

cultural artifacts of China.

中国国家博物馆是代表国家收藏、研究、展示、阐释中华文化代表性物证的最高历史文化艺术殿堂，负有留存民族集体记
忆、传承国家文化基因、促进文明交流互鉴的重要使命，也是国家文化客厅。

Ullens Center for Contemporary Art 尤伦斯当代艺术中心

UCCA Center for Contemporary Art is China’s leading contemporary art institute. Committed to the belief that art can deepen lives and

transcend boundaries, UCCA presents a wide range of exhibitions, public programs, and research initiatives to a public of over one

million visitors each year across four locations. UCCA尤伦斯当代艺术中心是中国杰出的当代艺术机构。UCCA秉持“持续让好
艺术影响更多人”的理念，每年为超过百万的观众带来丰富的艺术展览、公共项目和研究计划。

Universal Beijing Resort 北京环球度假区

Universal Beijing Resort is a widely anticipated theme park destination featuring several all-new attractions along with the best 

Universal rides, shows and attractions from around the world.

北京环球度假区位于北京市通州区，毗邻东六环和京哈高速公路，是亚洲的第三座，全球的第五座环球影城主题乐园。

Olympic Green Park 奥林匹克公园 - 鸟巢/水立方

Olympic Green Park, also known as the Olympic Green, located at the north end of the central axis of Beijing, The Olympic Green has 

now become a comprehensive public activity center.

奥林匹克公园位于北京市朝阳区，是2008年北京奥运会和残奥会的举办地。奥林匹克公园是城市传统中轴线的延伸，意喻中
国千年历史文化的延续，集中体现了“科技、绿色、人文”三大理念，为全世界观众呈现独具匠心的文化景观。

Closed on Mondays (except public holidays)

周一闭馆（法定节假日除外）
Opening Time 开放时间: 

8:30 – 16:10

Closing Time 闭园时间：17:00

Closed on Mondays (except public holidays)

周一闭馆（法定节假日除外）
Opening Time 开放时间: 

9:00 – 16:00

Closing Time 闭园时间：17:00

Opening Time 开放时间: 

Monday to Sunday 周一到周日
10:00 – 19:00

Opening Time 开放时间: 

Monday to Sunday 周一到周日
09:00 – 21:00 北京环球影城 Universal Studios Beijing

07:00 – 23:00 北京环球城市大道 City Walk

Opening Time 开放时间: 

Monday to Sunday 周一到周日
10:00 – 22:00

Closing Time 闭园时间：21:00



THANK YOU

CONTACT US

联系我们
ROSEWOOD BEIJING

For any sales & marketing inquires, please email to

销售及市场合作咨询，请联系 beijing@rosewoodhotels.com 

For any booking inquires, please email to

客房预订咨询，请联系 beijing.reservations@rosewoodhotels.com



THANK YOU


